
Este aparato, sus 
cables, accesorios y 
pilas son reciclables.

 

BC-250 
07/2024

Puntos de recogida en www.quefairedemesdechets.fr 
¡Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

http://www.quefairedemesdechets.fr/


ADVERTENCIA:

Este vigilabebés cumple todas las normas pertinentes relativas a campos 
electromagnéticos y , si se manipula según se describe en la Guía del usuario, su 
u s o  es seguro. Por lo tanto, lea siempre atentamente las instrucciones de esta 
Guía del usuario antes de utilizar el dispositivo.
-Se requiere un adulto para la instalación.Mantenga las piezas pequeñas fuera 
del alcance de los niños durante el montaje.

-No permita que los niños jueguen con él.
-Este vigilabebés no sustituye la supervisión responsable de un adulto.
-No coloque la unidad del bebé ni los cables en la cuna ni al alcance del bebé (al 
menos a 1 metro de distancia).

-Mantén los cables fuera del alcance de los niños.
-No utilice el vigilabebés cerca del agua o de una fuente de calor.
-Utilice únicamente los adaptadores de corriente suministrados.
-No toque los contactos del enchufe con objetos afilados o metálicos.
-La temperatura de f u n c i o n a m i e n t o  y almacenamiento del producto oscila 
entre 0 y 40 grados centígrados.

-No abra nunca el producto. Tocar los componentes eléctricos internos puede 
provocar una descarga eléctrica. Las reparaciones sólo deben ser realizadas 
por personal cualificado.

-Advertencia:Este producto incluye pilas de polímero de litio.
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1.Pantalla LCD
2.Tecla Menú
3.Volumen +tecla /Tecla arriba
4.Tecla -Volumen /Tecla 
-Abajo 5.Altavoz
6.Tecla PTT 
7.Micrófono
8.Tecla de control de reproducción de 

música
9.Tecla de encendido /Retorno
10. Led indicador de encendido
11.Led indicador de señal
12. Conexión del adaptador de 
corriente 13.Conexión de la 
toma de auriculares

1.Sensor de luz
2.Objetivo de la cámara
3.LED de 
encendido 
4.Micrófono
5.LED infrarrojos
6.Clave de emparejamiento
7.Sensor de 
temperatura 8.Altavoz
9.Conector del adaptador de corriente

1.



2.

2.1 Fuente de alimentación de la unidad del bebé

1.Enchufa el puerto pequeño del adaptador de corriente a la unidad del bebé 
y el otro e x t r e m o  a una toma de corriente.

Nota: utilice únicamente el adaptador de corriente suministrado.
2.Se encenderá un indicador azul cuando la unidad del bebé 

esté en funcionamiento. (excepto en el modo de visión 
nocturna)

2.2 Fuente de alimentación del vigilabebés

Se recomienda cargar completamente el vigilabebés antes de utilizarlo. Esto 
permitirá que la unidad funcione con batería en caso de que se produzca un fallo 
en el suministro eléctrico.
1. Conecta el enchufe del adaptador de corriente al vigilabebés y el otro extremo a 

la toma de corriente.
Nota: utilice únicamente el adaptador de corriente suministrado.
2. El LED indicador de alimentación se iluminará, lo que significa que la batería comenzará a 

cargarse.
3. Mantenga pulsada la tecla de encendido durante al menos 3 segundos para encender el 

vigilabebés.



3.1 Puesta en marcha
Coloque la unidad del bebé en un lugar adecuado (por ejemplo, sobre una mesa) y 
dirija el objetivo de la cámara hacia la zona que desea vigilar.
están satisfechos con la imagen del vigilabebés.

Si se producen interferencias en la imagen o el sonido, pruebe 
a cambiar las unidades de sitio y asegúrese de que no estén 
demasiado cerca.
otros equipos eléctricos.

3.2 Emparejar cámara
Si el emparejamiento manual se realiza correctamente, no es necesario registrarlos.
Consulte la sección'4.2 Registro de la cámara'para obtener más información.

3.3 Visión nocturna
La unidad del bebé dispone de 6 LED infrarrojos de alta intensidad para captar imágenes 
nítidas en la oscuridad.
3.4 Reproductor de música
Pulsa la tecla Reproductor de música para encender el reproductor de música y reproducir 
una nana en la unidad del bebé; vuelve a pulsar la tecla Reproductor de música para 
apagarlo.
3.5 Función de voz
Mantenga pulsada la tecla PTT del vigilabebés para hablar con su bebé a través del 
altavoz de la unidad del bebé.



4. 1 Menú principal
Pulse la tecla "OK/Menú" en la interfaz de monitorización para acceder 
al menú principal. Contiene 6 opciones:

1. Emparejam
iento

2. Despertado
r 3.VOX
4.Idioma 
5.Versión 
6.Ajustes

Puede pulsar la tecla arriba o abajo para mover el 
cursor y seleccionar un elemento y pulsar la tecla 
menú para entrar en el submenú seleccionado.

4.2 Registro de la cámara (emparejamiento)

Selecciona el icono de emparejamiento y 
pulsa el botón de menú para emparejar

4.3 Alarma

En el modo de edición, pulse la tecla PTT para 
mover el cursor y pulse la tecla Abajo/Arriba para 
cambiar el valor.

4.4 Idioma
El menú de configuración de idioma te permite elegir tu idioma entre los siguientes: 
Inglés/Francés/Danés/Alemán/Portugués/italiano/Holandés/Español/Noruego/Polaco/Finlandés/Su
eco/Croata
4.5 Sensibilidad VOX
Cambia la sensibilidad VOX a:Baja/Media/Alta.

4.6 Modo sistema
Contiene información del sistema, como la versión del software, la versión del 
hardware, la fecha de compilación, etc.
4.7 Ajustes
4.7.1 Fecha y hora
Este menú contiene 2 elementos



Pulse la tecla abajo para elegir el elemento, la tecla 
PTT para mover el cursor y la tecla arriba para 
cambiar el valor.

4.7.2 Unidad de temperatura
Cambiar la unidad a Celsius o Fahrenheit

4.7.3 Antiparpadeo
Puede ajustar la frecuencia de 50/60 HZ para adaptarla a su iluminación y evitar el parpadeo.

4.7.4 Retroiluminación LCD
Puede ajustar el brillo de la pantalla LCD que está viendo y el tiempo de 
activación de la retroiluminación de la pantalla LCD en el menú de 
funcionamiento.

-Frecuencia:2,4 GHz Digital
-Modo de modulación:CCK OFDM
-Temperatura de funcionamiento:-10 
a +45℃
-Humedad de funcionamiento: <85%.
-Alcance:250m en campo abierto
Monitor
-LCD: LCD DE 2,0 PULGADAS
-Resolución: 640*480 píxeles
-Batería: polímero de litio de 600 mAh
Cámara
-Sensor: CMOS
-Iluminación mínima:OLux(IR 
encendido)
-Distancia de visión nocturna:15ft(5m)
-Sensor de iluminación
-Sensor de temperatura

ADAPTADOR CA/CD
-MODEL:AS011Z-0501000VC
-ENTRADA:100-240V
-Entrada Frecuencia CA: 50/60 Hz

-Eficiencia activa media:73,62%.
Consumo en vacío:≤0,1 W
Shenzhen Andsmps Electronic Technology Co,Ltd

Este producto no es compatible con la carga rápida armonizada
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W

Aviso - Todos los productos están sujetos a cambios sin previo aviso. Asumimos las reservas por 
errores y omisiones en el manual.

Los equipos eléctricos y electrónicos y las pilas incluidas contienen materiales, componentes y 
sustancias que pueden ser peligrosos para su salud y el medio ambiente, si el material de 
desecho (equipos eléctricos y electrónicos y pilas desechados) no se manipula correctamente.

Los aparatos eléctricos y electrónicos y las pilas están marcados con el símbolo del cubo de 
basura tachado, que se ve arriba. Este símbolo significa que los aparatos eléctricos y 
electrónicos y las pilas no deben eliminarse con el resto de residuos domésticos, sino por 
separado.

Como usuario final, es importante que envíe sus pilas usadas a la instalación adecuada y designada. 
De esta forma se asegura de que las pilas se reciclan de acuerdo con la legislación y no dañan el 
medio ambiente.

Todas las ciudades han establecido puntos de recogida, donde los aparatos eléctricos y electrónicos y 
las pilas pueden entregarse gratuitamente en las estaciones de reciclaje y otros puntos de recogida, o 
bien recogerse en los hogares. Puede obtener más información en el departamento técnico de su 
ciudad.

Por la presente, Denver A/S declara que el equipo de radio tipo BC-250 cumple la Directiva 2014/53/UE. El 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de 
Internet: denver.eu y, a continuación, haga clic en el ICONO de búsqueda en la parte superior del sitio web. 
Escriba el número de modelo: BC-250. Ahora
entre en la página del producto, y la directiva RED se encuentra en descargas/otras 
descargas. Rango de frecuencia de funcionamiento:2412MHz-2484MHz
Potencia máxima de salida:14db

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


Póngase en contacto con
Punto de contacto principal: contact.hq@denver.eu

Nórdicos
Sede central
Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca

Tel: +45 86 22 61 00
(Pulsar "1" para apoyo)

Correo electrónico
Para cuestiones técnicas, escriba a
support.hq@denver.eu

Para cualquier otra pregunta, escriba a
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden
Países Bajos

Teléfono 0900-3437623
Correo electrónico: support.nl@denver.eu

España/Portugal
DENVER ESPAÑA S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 - nave 
16
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA
Valencia (España)

España
Tel: +34 960 046 883
Correo electrónico: support.es@denver.eu

Portugal:
Tel: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Tel: +49 851 379 369 40

Correo electrónico
support.de@denver.eu

Reparación y mantenimiento
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel

(para TV, E-Movilidad/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones y Tablets)

Tel: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Austria
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1
1230 Viena

Tel: +43 1 904 3085
Correo electrónico: denver@lurfservice.at

Polonia
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

62-800 Kalisz

Tel: 62 75 38 092
E-Mail: 

Si su país no figura en la lista, escriba un 
correo electrónico a 
support@denver.eu.

Denver A/S 
Omega 5A, 
Soeften DK-8382 
Hinnerup

Dinamarca

denver.eu 
facebook.com/denver.eu
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